
KARTA PRODUKTU I INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA 
/ PRODUCT DATA SHEET & SAFETY MANUAL
PNW006 & PNW051 - DOZOWNIKI MYDŁA / SOAP DISPENSERS 

(BAM24.PL)

1. KARTA PRODUKTU (PL) / PRODUCT DATA SHEET (EN)

Niniejsza karta zawiera specyfikację techniczną dozowników mydła montowanych w 
zbiornikach na wodę do samochodów ciężarowych i naczep, dystrybuowanych przez firmę 
B.A.M. Andrzej Borowicz (bam24.pl).
This sheet contains the technical specifications of soap dispensers installed in water tanks 
for trucks and trailers, distributed by B.A.M. Andrzej Borowicz (bam24.pl).

Parametr / Parameter Indeks: PNW006 (TAKLER) Indeks: PNW051 (AYMEKS)

Producent / Manufacturer TAKLER AYMEKS

Kod EAN / EAN Code 5902315106321 5902315128941

Waga / Weight 0.15 kg 0.12 kg

Materiał / Material

Tworzywo sztuczne PP/PE (odporne 
na chemię i UV)

Polypropylene/Polyethylene 
(chemical & UV resistant)

Tworzywo sztuczne PP/PE (odporne na 
chemię i UV)

Polypropylene/Polyethylene (chemical & UV 
resistant)

Zastosowanie / 
Application

Kompatybilny ze zbiornikami na 
wodę Takler (30L, 50L)

Compatible with Takler water tanks 
(30L, 50L)

Kompatybilny ze zbiornikami na wodę Aymeks 
(30L, 50L)

Compatible with Aymeks water tanks (30L, 
50L)

Typ pompy / Pump 
mechanism

Ręczna pompka dozująca / Manual 
push-pump

Ręczna pompka dozująca / Manual push-pump

2. STANOWISKOWA INSTRUKCJA BHP (PL)

Bezpieczny montaż i eksploatacja dozowników mydła

 Czynności przedmontażowe: Przed przystąpieniem do montażu lub wymiany 
dozownika (PNW006 lub PNW051) należy bezwzględnie unieruchomić pojazd, 
zaciągnąć hamulec postojowy, wyłączyć silnik i zabezpieczyć koła klinami.

 Środki Ochrony Indywidualnej (ŚOI): Podczas napełniania dozownika środkami 
czyszczącymi lub detergentami należy stosować okulary ochronne oraz rękawice 



robocze w celu uniknięcia przypadkowego pryśnięcia substancji chemicznej w oczy lub 
na skórę.

 Montaż i szczelność: Dozownik należy wkręcić w dedykowane gniazdo zbiornika na 
wodę z wyczuciem, dbając o prawidłowe ułożenie uszczelki. Zbyt mocne dokręcenie 
może uszkodzić gwint z tworzywa sztucznego.

 Kontrola okresowa: Kierowca lub operator pojazdu zobowiązany jest do regularnej 
kontroli stanu technicznego dozownika (przed każdym wyruszeniem w trasę). Należy 
sprawdzić stabilność mocowania oraz szczelność mechanizmu pompującego.

 Zakazy: Zabrania się stosowania w dozownikach substancji żrących, łatwopalnych lub 
innych płynów o charakterze agresywnym chemicznie, które nie są przeznaczone do 
higieny rąk.

3. HEALTH & SAFETY INSTRUCTIONS (EN)

Safe Installation and Operation of Soap Dispensers

 Pre-assembly operations: Before installing or replacing the dispenser (PNW006 or 
PNW051), the vehicle must be completely immobilized, the parking brake applied, the 
engine turned off, and the wheels secured with chocks.

 Personal Protective Equipment (PPE): When filling the dispenser with cleaning agents 
or detergents, protective goggles and work gloves must be worn to prevent accidental 
chemical splashes into eyes or skin.

 Installation and tightness: Screw the dispenser into the designated slot of the water 
tank carefully, ensuring proper alignment of the gasket. Over-tightening can damage the 
plastic threads.

 Routine inspections: The driver or vehicle operator is required to regularly check the 
technical condition of the dispenser before every trip. Check the stability of the mounting 
and the tightness of the pump mechanism.

 Prohibitions: It is strictly forbidden to fill the dispensers with corrosive, flammable, or 
other chemically aggressive fluids not intended for personal hand hygiene.


